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Abstract 
A deep understanding of literary texts strongly depends on 
understanding the factors that contributed to their creation. One of these 
factors is how an author is inspired by the intellectual poetics of other 
literary figures. The present study seeks to use a functional linguistic 
framework to investigate the influence of Shahriar’s language and mind 
on Hooshang Ebtehaj’s ghazals and closely analyze the latter’s 
tendency towards Shahriar’s poetic style. These influences can be 
divided into three types: imitative (based on repetition), combined 
(based on repetition and intra-process change), and interpretative 
(based on repetition and extra-process change). Our findings suggest 
that Ebtehaj tends towards change and creativity instead of mere 
imitation. The factors contributing to Ebtehaj’s inspiration from 
Shahriar’s poetics include his love of Shahriar and his works, the 
popularity of Shahriar’s works, and the role of audience as well as the 
historical context. 

Keywords: Ebtehaj’s ghazals,  Shahriar’s Ghazals, Verbal processes, , 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
We know that literary texts contain the thoughts, emotions, feelings and 
imaginations of their creators. However, the formation of the face and 
such works are always influenced by various factors, including: 
political and social changes, the ups and downs of the personal life of 
artists, as well as the influence of the minds and language of other poets 
and writers. Among the factors influencing the formation of literary 
works, it is of special importance to show how poets or writers were 
influenced by prominent texts from the past or the present. Because it 
clarifies the hidden parts and their thoughts, and consequently causes a 
better understanding of their personality, tendencies and thoughts. 

 Describing and analyzing the effectiveness of a literary text from 
another text or texts requires examining that work in the framework of 
a scientific and precise theory. Among the various theories and methods 
of adapting and comparing literary texts, stylistic knowledge is a 
common and scientific method in order to benefit from an accurate and 
comprehensive framework. Today, stylistics has four main approaches: 
"traditional, linguistic, approach derived from literary theories, and 
computer approach" (Fotouhi, 1390: 89) 

Among these theories is a stylistics based on systematic  Functional  
linguistics developed by Halliday, the founder of  Systemic Functional 
Linguistics   , to describe and analyze literary texts according to the 
factors that shape them, such as culture and social system, beliefs. 
Individual and ... is dedicated. Therefore, this theory reveals the role of 
various discourses and the poet's attention in the construction of literary 
works and shows its manifestation in the construction of language and 
the combination of words. Systemic Functional Linguistics    because it 
studies the construction of language in three main sections: verbal 
processes, process participants (nominal groups and related elements), 
and process situations (types of constraints) that encompass all 
linguistic constructs. Gives; It will be a comprehensive method for 
comparing and comparing literary texts in the framework of a structured 
and scientific theory. 

Obviously, comparative research requires the necessary capacities. 
Among contemporary poems, Houshang Ebtehaj's lyric poems have 
such a capacity because Ebtehaj is a poet" Synchronic and   
Diachronic". (Shafiee Kadkani, 311: 1390) In other words, in addition 
to paying attention to the political and social events of his poetic period 
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(Synchronic) in creating literary works, he has always used classical 
Persian literature and his brilliant works (Diachronic). 

In the present study, we try to first show the capabilities of Systemic 
Functional Linguistics  as an efficient method in comparative research, 
then to describe the various influences of Houshang Ebtehaj on 
Shahriyar's lyric poems, based on the principles of linguistics, and then 
the contexts  And interpret and analyze the reasons for those tendencies. 

Research Question(s) 
1-How can a plan to show the types of influences be presented 

based on the main foundations of role-oriented linguistics? 
2- What are the main principles of this plan and what are its 

advantages over previous theories? 
3- According to this plan, to what extent and with what quality has 

Ebtehaj been inspired by Shahriyar's lyric poems? 

2. Literature Review 
After the introduction of Systemic Functional Linguistics in the West, 
in Iran, some scholars, while designing and explaining Holliday's ideas, 
analyzed literary texts based on role-oriented teachings. Among them 
we can mention the following: - Mohajer and Nabavi (1997) were 
among the first people who, while designing and explaining Halliday's 
systematic theory, also provided a model in this field and analyzed and 
interpreted some poems by Nima Yoshij. Based on the six linguistic 
processes -Agha Golzadeh (2005) in a separate article dealt with the 
role and application and importance of Systemic Functional Linguistics 
knowledge in analyzing and explaining literary works and while 
explaining Halliday's theoretical issues, analyzed a lyric by Hafez in the 
context of  Systemic Functional Linguistics. -Khan Jan and Mirza 
(2006) tried to provide a  Functional  analysis of poetic discourse and 
effective factors in poetic communication based on Halliday's Systemic 
Functional Linguistics  theory, also according to the model of previous 
researchers -Mashhoor and Faghiri (2015) with the aim of recognizing 
Saadi's experimental world, analyzed his lyric poems based on 
linguistic principles and concluded that in terms of cognitive style, 
behaviors, actions, and movements play the most important role in 
constructing the language of Saadi lyric poetry. -Monshizadeh and 
Elahyan (2015) by trying to identify the basic components of Saadi 
Golestan and explain its main features with the help of Halliday's 
theory, showed that Saadi in the construction and selection of various 
processes in addition to meaning to the form and musical effects of 
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language And since the subject of Golestan is related to human beings 
and human relations with each other; Behavioral process is the most 
obvious process in Saadi's intellectual system.-Amirkhanlou (2015) 
After describing the verbs of Hafez's lyric poems from the perspective 
of linguistic processes, and a separate analysis of each process, has 
come to the conclusion that the use of various processes in Hafez's lyric 
poems has special reasons and their use should be used as a stylistic 
indicator. 

Many researchers have created works about the life, works and ideas 
of Ebtehaj. For example: - Azimi and Tayeh (2012) in a two-volume 
book, have published their various interviews with Ebtehaj. 
     Savarsofla (2008) has published a collection of articles on the life, 
poetry and views of prominent personalities about Ebtehaj. -In an 
article, Moradi et al. (2019) have studied Ebtehaj lyric poems from the 
perspective of traditional stylistics, in three layers: phonetic, linguistic, 
and intellectual. But so far the capacities of the principles of  Systemic 
Functional Linguistics  in the field of adaptation of literary works have 
been neglected and no article has been presented about the influence of 
Ebtehaj on Shahriyar's mind and language. 

3. Methodology 
The type of study and research method is (qualitative-quantitative) and 
the form of its implementation is descriptive (including the study of 
how Ebtehaj is affected by Shahriyar's sonnets) and analytical 
(including the analysis of the fields of formation of those influences and 
exploring the reasons for Ebtehaj's tendency to Shahriyar's sonnets). It 
is an interdisciplinary research format. The statistical population of the 
study includes all the lyric poems of Shahriyar and Ebtehaj. Also, the 
body or sample of the research includes 274 verbs of the lyric poems of 
these two. The unit of analysis is the process verb. 

Results 
One of the most important factors in shaping the face of outstanding 
literary works is the inspiration and perception of its creators of the 
intellectual and linguistic heritage of former or contemporary artists 
with them. The description and analysis of such adaptations play an 
important role in recognizing and explaining the lesser-known parts of 
such works. 

There are various theories today about showing the influence of 
literary works on other works, but the two theories of vision 
intertextuality, proposed by Kristova, and  extra textuality  , which are 
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the result of Jar Genet's research, are the most popular. In this study, we 
tried to provide a new method for comparative studies based on  
Systemic Functional Linguistics , which has advantages over previous 
studies. A method that, while concise, includes all kinds of influences. 

The way in which the definition of structures and how influences are 
based on how language constructs are used (verb-centered). In such a 
way that after determining and describing the impact, it is possible to 
analyze the quality of the impact and why it has already been done in 
other theories related to the application and comparison of the neglected 
effects. For this reason, a plan was made in this field and it was 
determined that three types of effectiveness can be considered: 

1-Repetition-based impact: is the repetition of all the components of 
a process, including the verbal process, process participants, and 
process situations. This kind of effectiveness because they are far from 
being replicated, far from any creativity and structural initiative; We 
call it imitation affectivity. 

2- Intra-process affectivity: It is the effectiveness in which the 
process or verb, as the most important element of the sentence structure, 
is exactly repeated or moved under its own subset. But all or part of the 
other building blocks of the process (participation and position of the 
builder of the process) are subject to change. Of course, duplicate 
element or elements are used in the same syntactic position and process 
structure as the adapted element or elements. Intra-process 
effectiveness in order to repeat (or move) the process and change the 
participants and constructive situations of the process is a mixture of 
repetition and imitation and initiative and creativity, so it can be 
considered semi-creative or combined impact. 

3- Extra-process influence: Impression is during which all or part of 
the participants or constituent situations of a process (verb) are used in 
constructing a different process. Therefore, the structure of the adapted 
process is not preserved. This type of influence is called creative or 
interpretive influence because it is the process by which the adapted 
process is generally transformed, reread, and a new process structure is 
formed. 

Based on such an approach, the impact of Ebtehaj on Shahriyar's 
lyric poems was studied and analyzed. The results indicate that in the 
impact of Ebtehaj on Shahriyar's lyric poems, processes based on pure 
repetition (imitation processes) have a much lower frequency than 
processes based on repetition and change (combined and interpretive 
processes), which indicates creativity and innovation. Ebtehaj is 
inspired and adapted from Shahriyar's poetry and he avoids pure 
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imitation and repetition. The frequency and diversity of Ebtehaj's 
influence on Shahriyar shows the important role of Shahriyar's poets in 
the construction and formation of Ebtehaj's lyric poems. Influence, the 
reasons for which should be sought in Ebtehaj's deep interest and 
attachment to Shahriyar and his lyric poems, the acceptance of 
Shahriyar lyric poetry, the role of the audience and the impact of the 
historical period, as well as Ebtehaj inexperienced youth.  
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 ابتهاج در سایه غزلیات شهریار

 )بررسی اثرپذیری هوشنگ ابتهاج از غزلیات شهریار
  بر پایه زبانشناسی نقشگرا( 

 2لیلا هاشمیاندکتر ؛  *1محمدتقی یوسفی

 25/05/1400 پذیرش مقاله:             15/11/1399 دریافت مقاله:

 چکیده
ظرفیتهاي زبانشناسي نقشگرا، ضمن طرح  گیري ازبا بهرهدر این پژوهش سعي شده است 

روشي نو در مطالعات تطبیقي، تأثیرپذیري هوشنگ ابتهاج در سرایش غزل از ذهن و زبان 
هاي گرایش وي به سبک شعري شهریار شهریار نشان داده شود و انواع تأثیرپذیریها و زمینه

هاج از غزلیات شهریار به سه مورد تجزیه و تحلیل قرار گیرد. بر این اساس انواع اقتباسات ابت
نوع اثرپذیريِ مبتني بر تکرار یا اثرپذیري تقلیدي، مبتني بر تکرار و تغییر درون فرایندي یا 
اثرپذیري ترکیبي، و مبتني بر تکرار و تغییر برون فرایندي یا اثرپذیري تأویلي قابل تقسیم است. 

یات شهریار، بیش از اینکه به تکرار و هاي پژوهش، اثرپذیریهاي ابتهاج از غزلبر مبناي یافته
هاي گرایش ابتهاج به بوطیقاي شهریار باشد بر تغییر و خلاقیت استوار است. زمینه تقلید متکي

را نیز باید در عواملي چون علاقه و دلبستگي عمیق به شهریار و غزلیات او، مقبولیت غزل 
  کرد. شهریار، نقش مخاطب و تأثیر مقطع تاریخي و ... جست وجو

 اثرپذیري. ابتهاج، غزلیات شهریار، زبانشناسي نقشگرا، فرایندهاي فعلي و شعر ها:واژهکلید
 

                                                 
 نویسنده مسئولفارسي دانشگاه بوعلي سینا همدان. دکتري زبان و ادبیات دانشجوي  *1
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 یات فارسي دانشگاه بوعلي سینا همداندانشیار زبان و ادب .2
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 مقدمه  . 1

متون ادبي دربردارنده افکار، عواطف، احساسات و تخیلات خالقان آنها است؛ با وجود 
گیري صورت و محتواي چنین آثاري همواره تحت تأثیر عواملي چون شکلاین 

اسي و اجتماعي، فراز و فرودهاي زندگي شخصي هنرمندان، نیز الهام از چالشهاي سی
ثر در ؤذهن و زبان صاحبان آثار معاصر یا پیش از آنها قرار دارد. در میان عوامل م

گیري آثار ادبي، تحقیق در نمایان ساختن چگونگي و چرایي اثرپذیري شاعران یا شکل
خود به دلیل روشن کردن زوایاي پنهان از نویسندگان از متون برجسته پیشین یا معاصر

بوطیقاي فکري آنان و در پي آن وجود آوردن زمینه شناخت بهتر از شخصیت، گرایشها 
 اي دارد. هاي آنان اهمیت ویژهو اندیشه

د بررسي آن توصیف و تحلیل اثرپذیري هر متن ادبي از متن یا متون دیگر، نیازمن    
ي و دقیق است. در میان نظریات و روشهاي گوناگون اي علماثر در چهارچوب نظریه

مندي از چهارچوبي دقیق و شناسي به دلیل بهرهدانش سبک تطبیق و مقایسه متون ادبي،
شناسي چهار رویکرد عمده رود. امروزه سبکاي رایج و علمي به شمار ميشیوه فراگیر،

 «اي دارد.رویکرد رایانههاي ادبي، و کرد برآمده از نظریهسنتي، زبانشناختي، روی»
 . (89:1390)فتوحي،

، که توسط 1مند نقشگراشناسي نظامشناسي مبتني بر زبانسبکدر میان این نظریات، 
، بنیانگذار زبانشناسي نقشگرا، ارائه شده به توصیف و تحلیل متون ادبي با نظر 2هالیدي
ا باورهاي فردي و... دهنده به آن از فرهنگ و نظام اجتماعي گرفته تعوامل شکل داشت

پردازد تا نقش گفتمانهاي گوناگون و مورد توجه شاعر را در آفرینش آثار ادبي مي
آشکار کند و نمود آن را در ساخت زبان و ترکیب کلمات با هم به نمایش بگذارد. 
نقشگرایي از آنجا که ساخت زبان را در سه برش عمده تحت عنوان فرآیندهاي 

هاي آن( و موقعیترایندها )گروههاي اسمي و عناصر وابسته به فعلي)فعل(، مشارکان ف
مورد مطالعه قرار  هاي زباني است،تمامي سازه فرایندي )انواع قیود(، که در برگیرنده

، روشي جامع و فراگیر براي تطبیق و مقایسه متون ادبي در چهارچوب 3دهدمي
 اي ساختارمند و علمي خواهد بود.نظریه

هاي لازم است. در میان شهاي تطبیقي، مستلزم فراهم بودن زمینهبدیهي است پژوه
هاي معاصر، غزلیات هوشنگ ابتهاج از چنین ظرفیتي برخوردار است، چرا که سروده
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؛ به این معني که (311:1390)شفیعي کدکني،است « همزمان و در زمان»شاعري ابتهاج 
ي دوران شاعري خود هاي سیاسي و اجتماعدرکنار موضعگیري در برابر رخداد

)همزماني( در آفرینش آثار ادبي همواره از ادبیات کلاسیک فارسي و صفحات 
 4درخشانش بهره برده است )در زماني(.

سعي پژوهش این است که ضمن نشاندادن ظرفیتهاي زبانشناسي نقشگرا به عنوان 
از  روشي کارآمد در پژوهشهاي تطبیقي، تأثیرپذیریهاي گوناگون هوشنگ ابتهاج

اي در ساخت غزلیات نقش عمده 5بوطیقاي غزلیات شهریار را، که به گفته خود ابتهاج
ها و چراییهاي آن هاي زبانشناسي توصیف، و سپس زمینهبراساس دادهوي داشته است 

 گرایشها را تفسیر و تحلیل کند. 

 . پیشینه پژوهش2
خي از پژوهشگران پس از مطرح شدن زبانشناسي نقشگرا در غرب در ایران نیز بر

 هاي آنهاي هالیدي به تحلیل متون ادبي براساس آموزهو تبیین اندیشه ضمن طرح
جزء  (1376)توان به این موارد اشاره کرد: مهاجر و نبويپرداختند. از آن میان مي

مند هالیدي، خود نیز الگویي د که ضمن طرح و توضیح نظریه نظامنخستین کساني بودن
ائه کردند و به تحلیل و تفسیر چند شعر از نیما یوشیج براساس در این زمینه ار

در گفتاري جداگانه به  (1384)آقا گل زادهشناختي پرداختند. هاي ششگانه زبانفرایند
نقش و کاربرد و اهمیت دانش زبانشناسي نقشگرا در تحلیل و توضیح آثار ادبي 

از حافظ در چهار چوب  پرداخت و ضمن تبیین مباحث نظري هالیدي به تحلیل غزلي
کوشیدند تا بر مبناي نظریه سیستمي  (1385)نقشگرایي اکتفا کرد. خانجان و میرزا

نقشگراي هالیدي و نیز با توجه به الگوي مهاجر و نبوي، تحلیلي نقشگرایانه از گفتمان 
با هدف  (1394)شعري و عوامل موثر در ارتباط شعري ارائه کنند. مشهور و فقیري 

یاي تجربي سعدي به تحلیل غزلیات وي بر مبناي متغیرهاي نقش اندیشگاني شناخت دن
پرداختند و به این نتیجه رسیدند که به لحاظ سبک شناختي، رفتارها، کنشها و حرکات، 

 زاده و الهیانعهده دارد. منشي بیشترین نقش را در ساخت بوطیقاي غزل سعدي بر
ین گلستان سعدي و تبیین ویژگیهاي اصلي هاي بنیادلفهؤم با کوشش در شناخت (1394)

آن  به کمک نظریه نقشگراي هالیدي نشان دادند که سعدي در ساخت و انتخاب انواع 
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هاي موسیقایي زبان توجه کرده و از آنجا که فرایندها علاوه بر معنا به صورت و جلوه
ري، بارزترین است، فرایند رفتا موضوع گلستان به انسان و روابط انسانها با هم مربوط

پس از توصیف افعال غزلیات  (1394) امیرخانلو فرایند در بوطیقاي فکري سعدي است.
هاي نقش اندیشگاني، و تحلیل جداگانه هر فرایند به این نتیجه یندحافظ از دید فرا

رسیده است که کاربرد انواع فرایندها در غزلیات حافظ، دلایل خاصي دارد و نوع 
هاي ه عنوان شاخصي سبکي لحاظ شود. درباره زندگي، آثار و اندیشهکاربرد آنها باید ب

در  (1391)اند؛ چون عظیمي و طیّهلق اثر پرداختهابتهاج هم پژوهشگران زیادي به خ
هاي گوناگون خود را، با ابتهاج در موضوعات مختلفي چون کتابي دو جلدي، مصاحبه

سیاسي و اجتماعي و نقش شعر فراز و فرود زندگي شخصي وي، کوششها و گرایشهاي 
مجموعه مقالاتي  (1387) شاعران کلاسیک در غزل وي به چاپ رساندند. ساورسفلي

هاي برجسته را درباره ابتهاج به چاپ رسانده شخصیت درباره زندگي، شعر و دیدگاه 
شناسي غزلیات ابتهاج را از دیدگاه سبک ضمن گفتاري، (1398)است. مرادي و همکاران

اند؛ اما تاکنون ظرفیتهاي اصول آوایي، زباني، و فکري بررسي کردهسه لایه  سنتي در
اثرپذیري  ةزبانشناسي نقشگرا در حوزه تطبیق آثار ادبي مغفول مانده و نیز گفتاري دربار

 ابتهاج از ذهن و زبان شهریار مطرح نشده است. 

 روش پژوهش. 3
ي آن توصیفي )شامل بررسي ، و شکل اجرا«کمي -کیفي»نوع مطالعه و روش پژوهش 

هاي )دربرگیرنده تحلیل زمینهچگونگي تأثیرپذیري ابتهاج از غزلیات شهریار( و تحلیلي 
گیري آن اثرپذیریها و کاوش چراییهاي گرایش ابتهاج به بوطیقاي شهریار( در شکل

گیرنده تمام غزلیات شهریار جامعه آماري پژوهش دربراي است. قالب پژوهشي بینارشته
فعل از غزلیات این دو است. واحد  274 ابتهاج و نیز پیکره یا نمونه پژوهش شامل و

 نمونه بیت و واحد تحلیل فعل نیز فرآیند است. 

 چهارچوب نظری پژوهش. 4
شناسي، چون با مطرح شدن نظریات جدید در حوزه زبان هاي قرن بیستم میلادياز میانه
اسي نقشگرا فراهم شد. کاربردشناسي به زمینه ظهور و گسترش زبانشن 6شناسيکاربرد

مطالعه رابطه صورت و نقش، » پرداخت؛ به عبارت دقیقترمطالعه بُعد معنایي آثار مي
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که با عنوان شناسي زبان است شود، بخشي از کاربردیعني آنچه تحلیل گفتمان نامیده مي
با زبانشناساني چون .  این روش (21:1993)رنکما،« شودها معرفي ميمطالعه کاربرد نشانه

در چارچوب رهیافت » شد؛ اما بعدهاشناخته مي 8و سرل 7یاکوبسن، آستین
تالمي  9هاي نقشگراي افرادي چون سیمون دایکبه زبان بود که نگره کاربردشناسي

 13و آندره مارتینه12شکل گرفت و در کنار آراي امیل بنویست11و مایکل هالیدي10گیوون
 .(11و10: 1376)مهاجر و نبوي، « ناسي نقشگرا را تشکیل دادو دیگران، پیکره زبانش

شناسي نیز شناسي متکي است و معنيهالیدي معتقد بود بنیان اصلي زبان بر معني
کاوي هر متن مستلزم گیرد. از دید وي گفتمانشکل مي14حول محور متن یا گفتمان

فرانقش نامیده که  امکانپذیر است تحلیل و بررسي آن در قالب سه برش مختلف
 شود. مي

فرانقش »دهد، به عبارت دقیقتر بخشهاي بنیادین معنا را تشکیل مي 15،هافرانقش
دستوري خاص است که براي تشکیل  بخشي از نظام زبان، امکانات معنایي و واژي/
. دستور نظام (122:1393)هالیدي و حسن، « نقش یا کارکرد بحث شده، تکامل یافته است

شود: فرانقش اندیشگاني یا انگاره راساس سه فرانقش سازمان دهي ميمند نقشگرا ب
 فرانقش اندیشگاني، بیان دوباره تجربه 18.يو فرانقش متن17فرديفرانقش بینا16ساختي

اي است که در ارتباط با جهان خارج  ایجاد شده و سپس به ذهن انتقال یافته مادي
 ارتباط انسان با همنوعانش است.است. فرانقش بینافردي حاصل تعامل و برقراري 

شود. بینا فردي بررسي مينمایي تعامل مشارکان در هر ارتباط زباني، ذیل فرا نقش باز»
)هالیدي و « شودماعي نیز به این فرانقش مربوط ميهمچنین برقراري و تثبیت روابط اجت

کند و خود فرانقش متني نیز دو فرایند یاد شده را به هم مرتبط مي .(29:2004متیسن،
این فرانقش بین آنچه ». حاصل ارتباط فرانقش اندیشگاني با فرانقش بینافردي است

شود و جهان واقعي از یک سو و ساختهاي دیگر زباني از سوي دیگر گفته یا نوشته مي
 .(7:1997)بلور و بلور،« کندارتباط برقرار مي

     نقش اندیشگانی فرا 1-4
انساني و باز  د، این فرانقش، رویکردي براي بازسازي تجربهگونه که پیشتر بیان شهمان

فرانقش اندیشگاني بیانگر دریافتهاي ما از جهان خارج و عالم »هاست. آفریني واقعیت
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«  کنیمدرون است. در چنین فرایندي اعتقادات، احساسات و تأثرات خود را بیان مي
ت که ا چیزي )فکر،احساس،و...( اسبازنمایي عملي ی»، به بیان گویاتر (312:2002)هایدي،

. از آنجا که فرانقش (66و65: 1393هالیدي و حسن،)«شودفعالیتي براساس آن انجام مي
اندیشگاني، حاصل ترکیب فرایند)گروه فعلي( مشارکان فرایند)گروه اسمي و وصفي( و 

هاي تجربي گذشته از طریق ت بازنمایي واقعیترویداد )گروه قیدي( است، ظرفی
هاي دستوري را داراست. این ظرفیت بالقوه توسط سازکار یا سامانه بیان فرانقش سازه

گردد. مقصود از عملي مي شود،نامیده مي 19«نظام گذرایي»اندیشگاني در زبان، که 
گذرایي با آنچه در دستورهاي سنتي آورده شده است )فعل متعدي در برابر فعل لازم( 

شیوه بازنمایي انواع فرایندها و معاني در جمله اطلاق به »یکي نیست؛ بلکه نظام گذرایي
. هر یک از عناصر تشکیل دهنده نظام گذرایي اعم از کنش، (11:2004 )سیمپسون،«شودمي

 شود.یند نامیده ميرخداد، احساس و... فرا

  فرایندها 2-4
 هاي فعلي تحققفرایند رخداد، کنش، احساس، گفتار یا بود و نبود در قالب گروه»

شامل سه عنصر بنیادین است که  -جداي از نوع آن -. هر فرایند (22)همان:« ابدیمي
شود. هاي زبان به فراخور معني مورد نظر انتخاب ميتوسط نظام گذرایي از میان گزینه

 سه عنصر اصلي که در مسیر ساخت فرایند حضور دارد از این قرار است:»
 یابد.ي ميخود فرایند که در یک گروه فعلي تجل. 1
هاي صفتي نمود هاي اسمي و گروهشرکت کنندگان در فرایند که در قالب گروه. 2

 کنند.پیدا مي
شود و در ميشود که با فرایند همراه مي زمینه وقوع رخدادها: به موقعیتهایي گفته. 3

یابد، هاي قیدي و بندهاي قیدي پیرو تحقق مياي، گروهالب گروههاي حرف اضافهق
کیفیت،  توان با استفاده از تمایزهاي قیدي تقریبا سنتي، )قیود زمان، مکان،ميها را آن

 . (197و196: 1386 )تولان، «بندي کردعلت و...( طبقه
ها به ترتیب در گیري آنهاي شکلآنها و موقعیت ةاز آنجا که فرایندها، مشارکان سازند

ارائه تحلیل جامع از شود، ، کدگذاري ميهاي فعلي، اسمي و قیدي زبان اثرگروه
چیستي، چگونگي و چرایي اثر، مرهون کاوش در هر سه عنصر تشکیل دهنده 

ها به دو دسته اصلي و فرعي فرایندهاست. بر مبناي نظریه نقشگراي هالیدي فرایند
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هاي هاي اصلي، و فرایندینداي، فرارابطه هاي مادي، ذهني ویندفرا»شود: تقسیم مي
کدام بین دو فرایند اصلي قرار هاي فرعي است و هر دي فرایندرفتاري، کلامي و وجو

. در ادامه به اختصار انواع فرایندهاي اصلي و فرعي نقش (138:1958)هالیدي، « گیردمي
 شود.اندیشگاني معرفي مي

اي انجام دادن کاري یا رخداد واقعه ار فیزیکي که بهتفرهر گونه : » 20فرایند مادی
افعالي چون رفتن، ساختن، آمدن از این فرایند  شود.مادي شمرده مي د، فراینددلالت کن

یند بر مبناي اینکه ادر فرایند مادي، تعداد مشارکان فر .(179:2004)هالیدي و متیسن،  «است
اگر فعل لازم باشد تنها با یک مشارک، »فعل لازم باشد یا متعدي، متغیر خواهد بود.

دویدن و اگر فعل متعدي باشد عنصري دیگري به  یعني کنشگر، رو به رو هستیم، مثل
 .(216و215: 2007)اگینز، « شود؛ مانند آزمایش کردن.نام کنش پذیر نیز وارد فرایند مي

دهد؛ بلکه در طي آن درآن عملي فیزیکي رخ نمي فرایندي است که: 21فرایند ذهنی
اک و احساس دلالت هاي ذهني بر ادریندآید. فراه وجود ميواکنشي انفعالي در ذهن ب

کند، اي که فکر و یا ادراک ميشرکت کننده»کند و لزوما داراي دو مشارک است. مي
« شودنامیده مي 23شود، پدیدهد و آنچه درک، احساس یا ادراک ميشونامیده مي22مدرِک

یندهاي ا. افعالي چون فهمیدن، دوست داشتن، اعتقاد داشتن از جمله فر(226)همان: 
 ذهني است.

و « است»ها از طریق فعل پدیده این فرایند بر هستي و رابطه»  24ای:یند رابطهفرا
اي، فرایندهاي فرایندهاي رابطه»به عبارت دقیقتر ؛ (239)همان :« کندميدلالت « بود»

مربوط به توصیف، یا شناسایي، و متضمن وجود فعلهاي تأکیدي یا افعالي است که 
اي به سه نوع ؛ با این وصف، فرایند رابطه(201:1386)تولان، «روابط موقعیتي یا ملکي دارد

شود که هر کدام دو نوع اسنادي و هویتي دارد. در دي، موقعیتي و ملکي تقسیم ميتأکی
رو هستیم. عنصر با خصوصیت روبه« محمول»و « حامل»نوع تأکیدي با دو اصطلاح 

د. اگر در نوع تأکیدي، صفتي نامنرا محمول ميویژه را حامل و صفت منتسب به حامل 
به شرکت کننده )موصوف( ویژگي را نسبت دهد و دو شرکت کننده از هم جدا نباشند 

رو هستیم؛ مانند زندگاني زیباست. در این نوع، بهوصفي)اسنادي( رو -فرایند تأکیدي با
شود. محمول با افعالي چون بودن، شدن، داشتن، شبیه بودن به حامل نسبت داده مي
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اي از نوع ختار دیگر تأکیدي، فرایند شناسایي )هویتي( نام دارد. در فرایند رابطهسا
و یکي  ها از هم مستقل هستندشناساند. شرکت کنندهدیگر را مي هویتي عنصري، عنصر
« شناخته» پذیرو عنصر هویت« شناسان»دهد. عنصر هویت بخش دیگري را توضیح مي

بي است؛ گاز باید زد با پوست. زندگاني، شناخته است شود؛ مانند زندگاني سینامیده مي
موقعیتي است. نوع  -اياي، فرایندهاي رابطهو سیب، شناسان. نوع دیگر از افعال رابطه

اسنادي آنها شبیه به فرایند تأکیدي است با این تفاوت، که فرایند موقعیتي به یکي از 
آسمان دریا هنگام غروب دیدنیتر  است؛ مانند انواع قیود)زمان، مکان،علت و...( مقید

پذیر است و است. در نوع هویتي یک شرکت کننده هویت بخش و دیگري هویت
دهد؛ مانند ایران قرن سوم و ن ميعنصر موقعیتي ارتباط بین دو شرکت کننده را نشا

اسلامي بود. در فرایند ملکي، رابطه طرفین  -چهارم هجري، درخت بارور تمدن ایراني
شود. در نوع است و عنصري مالک و عنصري مملوک قلمداد مي ت مبتنيبر مالکی

اسنادي، مملوک جزئي از مالکیت مالک است؛ مانند کتاب مال زهرا است. در -ملکي
شود؛ مانند شاهنامه، شاهکار تعلق بودن به مالک شناخته مينوع هویتي، مملوک با م

 حکیم ابوالقاسم فردوسي است. 
زیکي است؛ یف -ن فرایند در برگیرنده رفتارهاي روانشناختيای»25:فرایند رفتاری

مانند خوابیدن، سرفه کردن، لبخند زدن و... . فرآیند رفتاري، یک مشارک به نام رفتارگر 
. بر مبناي نظریه هالیدي، فرایند رفتاري بینابین فرایندهاي مادي و (233:2007)اگینز،« دارد

یند رفتاري نگاه کردن ارابر فرایند ذهني دیدن، فرذهني قرار دارد؛ به عنوان مثال در ب
وجود دارد که بخشي از آن با کنش فیزیکي همراه است و بخشي دیگر با ادراک ذهني 

 در ارتباط است.
هر نوع کنشي است که از نوع گفتن باشد. افعالي چون گفتن، »26:فرایند کلامی

فرایند  .(248:2004)هالیدي ومتیسن،توضیح دادن، پرسیدن و دستور دادن، فرایند کلامي دارد
آن که مورد خطاب واقع  ؛«گوینده»گوید آن که چیزي مي»کلامي سه مشارک دارد: 

. این فرایند بین (239:2007)اگینز،« گفته»شود و پیامي که گفته مي« مخاطب»شود مي
 اي جاي دارد.فرآیند ذهني و رابطه
یزي یا که درباره بودن یا نبودن چ شودیندي اطلاق ميبه فرا» 27فرایند وجودی:

، که از وجود او خبري داده گوید. مشارک این فرایند رااي سخن ميکسي و یا پدیده
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افعالي چون بودن، هستن، وجود  .(256:2004)هالیدي و متیسن، «نامندمي« موجود» شود،مي
 قرار دارد.اي داشتن، فرایند وجودي است. این فرایند بین فرایندهاي مادي و رابطه

گونه که قبلا هم اشاره شد، سعي این است با استفاده از ظرفیتهاي زبانشناسي همان
هاي فعلي نقش اندیشگاني، ضمن ارائه یک روش تحلیل نقشگرا در چهارچوب فرایند

محور در مطالعات تطبیقي، که اصول و دستاوردهاي آن در هیچ یک از نظریات پیشین 
هاي تطبیقي یستوا( و ترا متنیت )ژار ژنت( و نیز پژوهشچون بین متنیت )ژولیا کر

شناسي سنتي و... مطرح نشده است، تأثیرپذیري ابتهاج از غزلیات شهریار براساس سبک
 نشان داده شود.

 . بحث و بررسی5
هاي اقتباسات شاعران و نویسندگان براساس اصول زبانشناسي نقشگرا و نیز بر پایه داده

توان قائل به سه نوع تأثیرپذیريِ مبتني بر تکرار، تأثیرپذیري درون مي ،از دیگر آثار ادبي
ها و و تأثیرپذیري برون فرایندي بود که هر یک انواع و اقسام و زمینه فرایندي،

 چراییهاي خاص دارد که نیازمند توضیح جداگانه است.

 تأثیرپذیری مبتنی بر تکرار )تأثیرپذیری نزدیک( 5-1
ر سازنده هر فرایند فعلي اعم از فرایند فعلي، مشارک یا مشارکان تکرار تمامي عناص

فرایند فعلي و موقعیتهاي شکل دهنده به فرایند فعلي)در صورت وجود( است، به 
، مشارک فرایند یا موجود فرایند «است»عنوان مثال ابتهاج در بیت ذیل فرایند وجودي 

را عینا از بیت حافظ « اینجا»دي و موقعیتي فراین« هزار نکته باریکتر ز مو»وجودي 
 تکرار کرده است:

 آیدنگاه من زمیانت فرود نمي
 

 هزار نکته باریکتر ز مو اینجاست 
 

 (216: 1378)ابتهاج،                                                                         
عیني همه عناصر سازنده الهامات خلاقانه ابتهاج از غزل شهریار غالبا مانع تکرار 

 شود و لذا تعداد تاثیرپذیریهاي مبتني بر تکرار محض اندک است. فرایندها مي

 تکرار فرایند رفتاری
 ترسم بمیرم و به رقیبان گذارمت  مت چو لئیمان نهان ز خلقسان که داراین

 

 (237: 1356)شهریار،                                                                              



 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18، 

ره
ما

ش
73، 

ییز
پا

 
14

00
 

 

  

 

 

164 

 

 

164 

164 

 

 
 

 ترسم بمیرم و باز باشم در آرزویت  اي گل در آرزویت جان و جوانیم رفت
 

 (42: 1378)ابتهاج،                                                                                
محذوف( عینا  را با مشارک یا رفتارگر آن )من« ترسم بمیرم»ابتهاج، فرایند رفتاري 

هم چنین ساختار چینش فرایندها در بیت سایه  28از سروده شهریار تکرار کرده است.
برگرفته از چیدمان فرایندي بیت شهریار است: فرایند رفتاري یکسان + واو ربط + 

 جمله کامل. 

   تکرار فرایند مادی
 رفتم و بیشم نبود روي اقامت

 

 وعده دیدار گو بمان به قیامت  
 

 (230: 1356)شهریار،                                                                       
 آشناي تو دلم بود و به دست تو سپردم  رفتم و زحمت بیگانگي از کوي تو بردم

 (27: 1378 )ابتهاج،                                                                                        
من محذوف( را عینا از )و مشارک آن « رفتن»در این نمونه نیز ابتهاج، فرایند مادي 

اش را هم از گفته بیت شهریار تکرار نموده و نیز ساختار چینش فرایندهاي سروده
 شهریار برگرفته است: فعل مادي یکسان + و ربط + جمله کامل.

یری مبتنی بر تکرار و تغییر درون فرایندی، تأثیرپذیری درون فرایندی)یا تأثیرپذ 5-2
 تأثیرپذیری متوسط(

اثرپذیري است که در آن فرایند یا فعل به عنوان مهمترین عنصر ساختار جمله، عینا 
شود )به عنوان مثال اگر فرایند تکرار، و یا در زیر مجموعه خودش جا به جا مي

شود؛ ميتبدیل « یا است یا گردیدبود »عینا تکرار نشود به ساختي چون « شد»اي رابطه
؛ اما همه یا بخشي از دیگر عناصر سازنده .(شودميبنابراین ساختار کلي فرایند حفظ 

شود. البته عنصر ميفرایند )مشارک و موقعیت سازنده فرایند( دستخوش تغییر و تحول 
اصر یا عناصر تکرار شده در جایگاه نحوي و ساختار فرایندي یکسان با عنصر یا عن

رود؛ به عبارت دقیقتر مشارکان و موقعیتهاي فرایندي اقتباس ميمورد اقتباس به کار 
در جایگاه نحوي یکسان با مشارکان و موقعیتهاي فرایند مورد اقتباس به  شده عیناً
شود نه اینکه در جایگاه نحوي متفاوتي به کار بسته شود؛ به عنوان مثال ميکارگرفته 

 یندي است:ار بیت ذیل از نوع درون فرتأثیرپذیري ابتهاج د
 سرنوشتي ز خط جام بخوان اي ساقي  تا سرانجام دل خون شده چون خواهد بود

 (187: 1378)ابتهاج،                                                                                               
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 جام که فرجام چه خواهدبودن از خط  خواند معمایي دوشپیر میخانه همي
 (533: 1388)حافظ،                                                                                          

از  را به همراه شنونده آن )من یا ما محذوف( عیناً« خواندن»ابتهاج فرایند گفتاري 
ده فرایند را دگرگون ساخته است. سروده حافظ تکرار کرده؛ اما دیگر عناصر سازن

به « معمایي»و گفته آن را از « ساقي»به « پیر میخانه»گوینده فرایند گفتاري را از 
را به عنوان بخشي از موقعیت « ز خط جام»تغییر داده است. از سوي دیگر « سرنوشتي»

ا حذف بخش دیگري از ساختار موقعیتي ر« دوش»تکرار کرده، اما  سازنده فرایند عیناً 
کرده است. تمامي این دگرگونیها بدون تغییر در پیکره اصلي سازنده فرایند گفتاري، که 

وجود به فعل گفتاري + مشارکان )گوینده، شنونده، گفته( + موقعیت فرایندي است 
اي نساخته بلکه بخشي از عناصر آمده است؛ به عبارت دیگر سایه ساختار فرایندي تازه

را تکرار، و قسمتي دیگر را تغییر داده است. بیشترین میزان  سازنده فرایند مقتبس
تأثیرپذیري ابتهاج از بوطیقاي غزل شهریار از این نوع است که همراه با دگرگوني و 
تغییردادن مضمونها و صورت فرایندهاي شعر اوست. این نوع از اثرپذیري خود انواعي 

 شود.ميدارد که به آن اشاره 

 ر مشارک، تغییر موقعیت )تکرار ساختار( تکرار فرایند، تکرا
 کندسوز دلم حکایت ساز تو مي

 

 لب بر لبم بنه که برآرم چو ناي واي 
 (149: 1356)شهریار،                                                                                 

 اهاست در دلملب بر لبم بنه که نو  من ناي خوشنوایم و خاموشم اي دریغ
 

 (17: 1378ابتهاج، )                                                                                     
مخاطب یا معشوق، و کنش  با کنشگر آن« نهادن»در بیت ابتهاج، فرایند مادي 

فرایندي  در جایگاه مفعولي و متممي، عینا تکرار شده، اما موقعیت« لب»پذیران آن، 
در نقش قید علت، جایگزین موقعیت « که نواهاست در دلم»بیت سایه، جمله پیرو، 

در جایگاه قید علت شده است. « که برآرم چو ناي واي»فعلي بیت شهریار، جمله پیرو 
تمام عناصر سازنده این اثرپذیري به صورت درون فرایندي و با حفظ ساختار فرایندِ 

جمله ست؛ حتي ساختار چینش عناصر سازنده فرایند شامل مورد اقتباس انجام شده ا
واسطه+ مفعول با واسطه + فعل( + حرف ربط + جمله پایه )فاعل محذوف+ مفعول بي

 پیرو در جایگاه قیدي، هم برگرفته از بیت شهریار است: 
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 بدان امید که آلاله بردمم از خاک   ام به داغ جگرسري به سینه فروبرده
 

 (      197: 1356)شهریار،                                                                                       
 چو گنج گمشده زین کنج غم برآرندم  ام مگر روزيسري به سینه فروبرده

 

 (197: 1356)ابتهاج،                                                                                          
فرایند رفتاري است که به همراه رفتارگر آن « سر به سینه فرو بردن»در سروده سایه، 

)من محذوف( عینا تکرار شده، اما موقعیت توصیف کننده یا قیدهاي آن با حذف )به 
 واره قیديِ مگر روزي چو گنج گمشدهداغ جگر، متمم قیدي( و جا به جایي )جمله

واره قیديِ بدان امید که آلاله بردمم از خاک( برآرندم به جاي جملهزین کنج غم 
  دستخوش تغییر و دگرگوني شده است.

 یتعتکرار فرایند، تغییر مشارک، تغییر موق
 دارم هواي صحبت یاران رفته را

 

 یاري کن اي اجل که به یاران رسانیم 
 (185: 1356)شهریار،                                                                               
 بانگي برآورم ز دل خسته یک نفس  یاري کن اي نفس که در این گوشه قفس

 

 (73: 1378)ابتهاج،                                                                                     
به « اجل»تکرار شده، اما کنشگر آن از  عینا« یاري کردن»در این نمونه فرایند مادي 

تغییر پیدا کرده، یک موقعیت فرایندي جدید )در این گوشه قفس( به ساختار آن « نفس»
در جایگاه « بانگي برآورم ز دل خسته یک نفس»افزوده شده؛ هم چنین جمله پیرو 

گاه در همین جای« که به یاران رسانیم»قید مقصود( جایگزین جمله پیرو )موقعیتي 
نحوي شده است. این اثرپذیري ابتهاج در رویارویي با این بیت شهریار نیز از نوع 

نیز و درون فرایندي است؛ چرا که ساختار سازنده فرایند به دلیل تکرار فعل حفظ شده 
عناصر تکرار شده و تغییر یافته در ساختار نحوي یکسان با عناصر سازنده فرایندِ مورد 

 شده است. اقتباس به کار گرفته
 گر دلت سنگ نباشد گل گیرا داري  پاي من در سر کوي تو به گل رفت فرو

 

 (138: 1356)شهریار،                                                                                        
 چون دلم تنگ نباشد که پر بازم نیست  ست گلو گل به لبخند و مرا گریه گرفته

  ج
 (65: 1385)ابتهاج،                                                                                           

اي ون فرایندي است. وي فرایند رابطهبرداشتهاي ابتهاج در این نمونه نیز از نوع در
الیه ست. مسندنده آن را دگرگون کرده ارا عینا تکرار نموده اما عناصر ساز« نباشد»
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تغییر داده است. « تنگ»به « نگس»و مسند آن را از « دلم»به « دلت»اي را از فرایند رابطه
دگرگون « چون»به قید پرسش « گر»چنین موقعیت سازنده فرایند را از قید شرط هم

 ساخته است.

 تکرار فرایند، تغییر مشارک، تکرار و تغییر موقعیت )تکرار ساختار( 
 این چه راهي است که بیرون شدن از چاهش نیست  از یوسف من نیست خبر کاروان آمد و

  (26: 1356)شهریار،                                                                                          
 چه تیغ است که در هر رگ من زخمي از اوستاین 

      گر بگویم که تو در خون مني بهتان نیست                                                               
 (218: 1385)ابتهاج،                                                                                            

، عینا تکرار شده اما عناصر سازنده آن دستخوش دگرگوني «است»فرایند اسنادي 
در همین نقش دستوري شده، « راهي»در جایگاه مسند الیهي جایگزین « تیغ» شده است.

و مسند به پیروي از سروده شهریار حذف شده است. به لحاظ کاربست موقعیت 
 را عیناً  -، قید مقدار«این چه»-فرایندي هم، ابتهاج بخشي از موقعیت سازنده فرایند 

، «که در هر رگ من زخمي از اوست» تکرار کرده اما بخش دیگر آن را، که جمله پیرو
کرده است. در این اثرپذیري « که بیرون شدن از چاهش نیست»جایگزین جمله پیرو 

هاي زباني سروده شهریار را حفظ کرده درون فرایندي نیز ابتهاج ساختار کاربست سازه
است: قید مقدار + مسند الیه + مسند محذوف + فعل اسنادي + حرف ربط + جمله 

  .پیرو

 جا به جایی فرایند، تکرار و تغییر مشارکان، تکرار و تغییر موقعیت )تکرار ساختار(
 باري خیال خود به پرستاریم گذار

 

 روياي ناطبیب کز سر بیمار مي 
 

 (115: 1356شهریار، )                                                                                
 ویش به دلداریم فرستباري امید خ

 

 داني که آرزوي تو تنهاست در دلم 
 

 (18: 1378ابتهاج، )                                                                                   
شده است. « گذار»جایگزین فرایند مادي « فرست»در سروده سایه فرایند مادي 

وف به قرینه معنوي( بوده اما )تو یا معشوق محذکنشگر هر دو فرایند فعلي مخاطب 
تغییر یافته است و با همین رویکرد بخشي فرایند « امید»به « خیال»پذیر فرایند از کنش
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تکرار شده اما بخش دیگري از موقعیت  موقعیتي بیت شهریار، قید اختصار باري، عیناً
« به دلداریم»اه نحوي به است با حفظ جایگ« به پرستاریم»فرایندي آن، که متمم قیدي 

دگرگون شده است. ساختار یا چیدمان فرایند مادي هم برگرفته از گفته شهریار است: 
 قید اختصار + مفعول بي واسطه+ متمم قیدي در مفهوم قصد + فعل مادي. 

 جا به جایی فرایند، تکرار و تغییر مشارکان ، تکرار و تغییر موقعیت )تکرار ساختار(
 که چون همیشه بهار ایمن از خزان مانم  ت چشیدم آب حیاتز جویبار محب

 (249: 1356)شهریار،                                                                                   
 که چون همیشه بهار ایمن از گزند خزاني   باشبهار عمر مرا گر خزان رسید تو خوش

       (41: 1378)ابتهاج،                                                                                        
را جایگزین فرایند اسنادي « یاي اسنادي در معني فعل اسناديِ هستي»ابتهاج،  

به « من محذوف»اي نیز از لیه فرایند رابطهدر شعر شهریار کرده است. مسندا« مانم»
و  عیناً« چون»به همراه قید مشابهت « همیشه بهار»یافته اما مسند تغییر « توي محذوف»

با اندکي تغییر تکرار شده است. جداي از این، ساختار « ایمن از خزان»صفتِ مسند 
الیه محذوف + قید مشابهت + ز به طور کامل حفظ شده است: مسندچینش فرایندها نی

 مسند + گروه وصفي + فعل اسنادي. 

 یند، تکرار مشارک، تغییر موقعیتجا به جایی فرا
 که بلکه رام غزل گردي اي غزال رمیده  نوشتم این غزل نغز با سواد دو دیده

 (122: 1356)شهریار،                                                                                 
 رمیده که رام من نشدي آخر اي غزال  ترانه غزل دلکشم مگر نشنفتي

 (31: 1378)ابتهاج،                                                                                      
جا به جا کرده اما « شدن»به را « گردیدن»اي در این مورد نیز ابتهاج فرایند رابطه

ه است، که در الیه این فرایند، تو یا مخاطب محذوف نیز وابسته آن، اي غزال رمیدمسند
و مسند آن، رام من را با تغییري اندک تکرار کرده  جایگاه بدلي یا وصفي قرار دارد، عیناً 

را جایگزین قید تردید « آخر»است. به لحاظ کاربرد موقعیت فرایندي هم قید ترتیب 
 کرده است. « بلکه»

 جا به جایی فرایند، تغییر مشارک، تغییر موقعیت
 سمند ناز براندچو ماه نو سفر من   دیده دلشدگان را چه جوي خون که براند ز

 

 (267: 1356)شهریار؛                                                                               
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 تو را چه غم که سري پایمال عشق تو گردد
 

 که بر عزاي عزیزان سمند شوق براني 
 

 (16: 1385)ابتهاج،                                                                                         
تأثیرپذیري ابتهاج از بوطیقاي شهریار در این نمونه هم از نوع درون فرایندي است. 
وي فرایند رفتاري سمند ناز راندن )کنایه از ناز کردن( را جایگزین فرایند رفتاري سمند 

دهنده به رده است؛ بنابراین عنصر اصلي شکلوق کردن( کشوق راندن )کنایه از ش
ساختار فرایندي را حفظ کرده، اما دیگر عناصر دخیل در ساخته شدن آن اعم از 
رفتارگر فرایند )تو به جاي چو ماه نو سفر من( و موقعیت سازنده آن )که بر عزاي 

 عزیزان، قید علت به جاي چو، قید زمان( را دگرگون کرده است.
تني است گاهي فرم و محتواي یک بیت به صورت کامل در قالب دو برداشت گف

 گیرد.مين فرایندي متفاوت مورد اقتباس قرار درو
 گو جام باده جوش محبت زند چرا

 

 کنيترکانه یاد خون سیاووش مي 
 

 (97: 1356)شهریار،                                                                                       
 کنيیادي اگر ز خون سیاووش مي  زند به دل خم بیا ببینمي جوش مي

 

 (81: 1378)ابتهاج،                                                                          
را با تغییري اندک از گفته شهریار « جوش زدن»سایه در مصرع نخست فرایند مادي 

دگرگون کرده و نیز براي آن « مي»به « جام باده»ه، اما کنشگر این فرایند را از برگرفت
را متصور شده است. )تکرار فرایند، تغییر مشارک، « به دل خم»بافت موقعیتي تازه اي 

تو، » را با مدرک « یاد کردن»ساخت موقعیت جدید(. در مصرع دوم نیز فرایند ذهني 
را حذف « ترکانه»تکرار، و موقعیت فرایندي  عیناً« خون سیاووش»و پدیده « مخاطب

 کرده است )تکرار فرایند، تکرار مشارک، حذف موقعیت(.
 دگر اي مرغ چمن لب به سخن وا نکني  بنددگل چو با زاغ و زغن عهد نهان مي

 (253: 1356شهریار، )                                                                                        
 من دگر با چه دلي لب به سخن باز کنم  بلبلم لیک چو گل عهد ببندد با زاغ

 (47: 1356)ابتهاج،                                                                                           
به ساخت دیگر،  برداشت سایه در این نمونه نیز بدون تغییر از یک ساخت فرایندي

و « عهد بستن»و از نوع درون فرایندي است. در مصرع نخست سایه، فرایند مادي 
با زاغ و »پذیر این فرایند از ز بیت شهریار تکرار شده، اما کنشعینا ا« گل»کنشگر آن 
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نیز به عنوان بخشي از موقعیت فرایند مادي « چو»خلاصه شده است. « با زاغ»به « زغن
« نهان»کرار گردیده اما قسمت دیگر موقعیت سازنده فرایند قید کیفیت قید حالت( ت)

است که به طور کامل حذف شده است. )تکرار فرایند، تکرار و تغییر مشارک، تکرار و 
 تغییر موقعیت( 

با تغییري اندک تکرار شده « لب به سخن گشودن»در مصرع دوم نیز فرایند گفتاري 
حاضر نیز گفته یا مضمون آن، )فراهم نبودن موقعیت است. گوینده فرایند، اول شخص 

به « مرغ چمن»سخن گفتن( هم برگرفته از سروده شهریار است، اما شنونده فرایند از 
قید ترتیب( )به عنوان موقعیت فرایند « دگر»شنونده عام یا مخاطب دگرگون شده است. 

 ارک، تکرار موقعیت(.تکرار شده است. )تکرار فرایند، تکرار و تغییر مش نیز عیناً

تأثیرپذیری برون فرایندی)یا تأثیرپذیری مبتنی بر تکرار و تغییر برون فرایندی،  5-3
  تأثیرپذیری دور(

تأثیرپذیري است که طي آن همه یا بخشي از مشارکان یا موقعیتهاي سازنده هر فرایند 
ر فرایند مورد شود. بنابراین ساختامي)فعل( در ساخت فرایندي متفاوت به کارگرفته 

شود، بلکه عناصر سازنده آن در ساخت فرایندي دیگر به کار برده مياقتباس حفظ ن
پذیریهاي ابتهاج از بیت حافظ در نمونه زیر از نوع برون شود؛ به عنوان مثال تاثیرمي

  فرایندي است:
 مزرع سبز فلک دیدم و داس مه نو

 

 یادم از کشته خویش آمد و هنگام درو 
 (553: 1388)حافظ،                                                                                        

 کهنه داسي است که بس کشته درود اي ساقي  تشنه خون زمین است فلک، وین مه نو
 (141، 1378)ابتهاج،                                                                                              

فلک، وین مه نو و داس، بخشي از عناصر تکرار شده در سروده سایه است که در 
اي به کار رفته است و نقش مسندالیهي را بر عهده دارد در حالي که ساختار فرایند رابطه

ها در بیت حافظ در ساخت فرایند ذهني دیدن قرار دارد و پدیده یا ن سازهتمامي ای
رود. کشته نیز دیگر عنصر برگرفته از بیت حافظ است که در ميمدرَک آن به شمار 

پذیر آن فرایند را بر رفته شده است و نقش مفعول یا کنشساخت فرایند مادي به کار گ
عهده دارد. این واژه نیز در گفته حافظ پدیده فرایند ذهني یاد آمدن است. چنانکه 

از شعر حافظ را به وام گرفته و در ساختار فرایندي  شود، ابتهاج عناصريميملاحظه 
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متفاوت به کار بسته است؛ به عبارت دیگر سایه شعر حافظ را مورد بازخواني قرار داده، 
برداشتي دیگر از عناصر سازنده آن به دست داده و ساختار فرایندي جدیدي خلق کرده 

ترین نوع هم به شمار یا خلاقانه توان آن را پویاترینمياست. این نوع از اثرپذیري، که 
شود. برداشتهاي این چنیني ميآورد، اثرپذیري برون فرایندي یا بین فرایندي نامیده 

 شود. ميابتهاج از شعر شهریار نیز انواعي دارد که به اختصار به آنها اشاره 

  29فرایند وجودیساخت فرایند رفتاری از 
 جز سایه دیوار غمم نیست پناهي

 

 دگر این سایه مباد از سر من کم یارب 
 (305: 1356)شهریار،                                                                                  

 گشاید اي دل دري به رویتشادي نمي  چون سایه در پناه دیوار غم بیاساي
 

 (44: 1378)ابتهاج،                                                                                      
در ساختار فرایند رفتاري « سایه، دیوار غم، پناه»عناصر تکرار شونده در بیت ابتهاج 

و در جایگاه موقعیت فرایندي )قید مشابهت و متمم قیدي در معني قید مکان( « آسودن»
شهریار در ساختار فرایند  به کار گرفته شده است. در صورتي که این عناصر در بیت

و در جایگاه موجود فرایند وجودي قرار دارد. بنابراین کاربست این « نیست»وجودي 
عناصر در سروده سایه هم با تحول از فرایندي به فرایند دیگر و هم با تغییر از نقش 

یار، دستوري همراه بوده و در نتیجه، وي با الهام از عناصر سازنده فرایندها در گفته شهر
ساختار فرایندي دیگري خلق کرده است؛ لذا برداشت وي از نوع اقتباسات برون 

 فرایندي است. 

 ایساخت فرایند مادی از فرایند رابطه
 دل به کنج قفس از حسرت پروازم سوخت

 

 گو هم آواز چمن کم دهد آواز به من 
 (210: 1356)شهریار،                                                                                      

 کشدم حسرت پروازدر کنج قفس مي
 

 چه سازمبا بال و پر سوخته پرواز  
 

 (19: 1378)ابتهاج،                                                                                       
ار از نوع برون فرایندي است؛ چرا که در این مورد نیز اقتباسات سایه از بیت شهری

در بیت شهریار در نقش موقعیت فرایندي )متمم قیدي در معني « حسرت پرواز»ترکیب 
به کار رفته، اما سایه آن را در نقش کنشگر  «دل سوختن» قید علت( براي فرایند ذهني 
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کنج » به کار گرفته است. نیز با همین رویکرد ساخت موقعیتي« کشتن»فرایند مادي 
)متمم قیدي در معني قید مکان(را، که در بیت شهریار در جایگاه موقعیت « قفس

قرار داشته در جایگاه موقعیت سازنده فرایند مادي « سوختن»سازنده فرایند ذهني 
 به کار برده است.« کشتن»

 ساخت فرایند مادی از فرایند وجودی
 دیگر شکسته بود دل و در میان ما

 

 سنگ و سبو نبودصحبت بجز حکایت  
 

 (128: 1356)شهریار،                                                                                    
 درمان درد عشق صبوري بود ولي

 

 با من چرا حکایت سنگ و سبو کني 
                                                                                                                                                 (50: 1378)ابتهاج،                                                                                     

اي از فرایند مادي ، عنصر تکرار شونده در بیت سایه، پاره«حکایت سنگ و سبو»
قرار کردن(است، حال اینکه این تعبیر )کنایه از بي« سنگ و سبو کردن یتحکا»مرکبِ 

است. بنابراین برداشت ابتهاج از گفته « نبودن»در شعر شهریار، موجود فرایند وجودي 
 است.  شهریار با دگرگوني برون فرایندي همراه

 ساخت فرایند ذهنی از فرایند رفتاری
 نالدمرغ دل در قفس سینه من مي

 

 ساز تو را دیده هم آواز امشب بلبل 
 

 (177: 1356)شهریار،                                                                                      
 که یاد باغ بهشتش در این قفس نرود  داغ غمت خو گرفت مرغ دلمبه چنان 

 (55: 1378)ابتهاج،                                                                                     
، عنصر تکرار شونده در مصرع نخست ابتهاج، نقش مدرِک فرایند ذهني «مرغ دل»

را دارد )پدیده یا مدرَک آن داغ غمت است( در حالي که این ترکیب در « خوکردن»
« در این قفس»ز است. در مصرع دوم نی« نالیدن»سروده شهریار رفتارگر فرایند رفتاري 

به کار رفته « یادکردن»ساختار برگرفته از بیت شهریار است که در ساخت فرایند ذهني 
قید مکان( قرار داده شده است. این ساختار نیز در بیت شهریار )و در جایگاه موقعیتي 

 را به خود اختصاص داده است. « نالیدن»جایگاه موقعیتي فرایند رفتاري 

 از فرایند مادی ساخت فرایند رفتاری
 به تماشاي من از روزنه کلبه درآید  خوابم آشفت و چنان بود که با شاهد مهتاب

 (135: 1356)شهریار،                                                                                   
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 ه سرو روانيولي تو سایه یراني ز خود ک  خوشا به پاي تو سر سودنم چو شاهد مهتاب
 (16: 1385)ابتهاج،                                                                                          

ساختار تکرار شده از گفته شهریار در شعر ابتهاج است. این ساخت « هتابشاهد م»
د مادي آمدن موقعیتي در سروده شهریار داراي نقش قیدي )قید همراهي( براي فراین

است؛ اما ابتهاج آن را در جایگاه قیدي )قید شباهت( براي فرایند رفتاري سر به پاي 
 کسي سودن )کنایه از تواضع کردن( قرار داده است.

 ای از فرایند مادیساخت فرایند رابطه
 باز امشب اي ستاره تابان نیامدي

 

 باز اي سپیدي شب هجران نیامدي 
 

 (134: 1356شهریار، )                                                                                 
 آشوب عشق آن قد و بالاست در دلم   باز امشب از خیال تو غوغاست در دلم

                                  (17: 1385)ابتهاج،                                                                                       
را، که در شعر شهریار بخشي از فرایند مادي « باز امشب»سایه ساختار موقعیت ساز 

 به کار گرفته است.   « است»اي است در ساخت موقعیت فرایند رابطه« آمدن»

 تحلیل انواع تأثیرپذیریهای ابتهاج از غزلیات شهریار 5-4
هاي نقش اع اثرپذیریها در چهارچوب فرایندم بندي انوبراساس آنچه از تعریف و تقسی

توان تأثیرپذیریهاي مبتني بر تکرار را به این دلیل که دور از اندیشگاني به عمل آمد، مي
شود، تأثیرپذیري تقلیدي نام نهاد. ميتکرار  هر خلاقیت و ابتکار ساختاري عیناً

فرایند و تغییر ار )یا جا به جایي( یریهاي درون فرایندي را نیز که به دلیل تکرتأثیرپذ
اي از تکرار و تقلید و ابتکار و خلاقیت هاي سازنده فرایند، آمیختهمشارکان و موقعیت

است، تأثیرپذیري نیمه خلاقانه یا ترکیبي به شمار آورد. هم چنین تأثیرپذیري برون 
ن شده است، فرایندي را از آن روي که طي آن فرایند مورد اقتباس به طور کلي دگرگو

آید، تأثیرپذیري ميبه وجود  ايگیرد و ساختار فرایندي تازهميمورد بازخواني قرار 
بر اساس زبانشناسي نقشگرا، نوع و کمیت کاربرد فرایندهاي خلاقانه یا تأویلي نامید. 

هاي اندیشگاني خالقان آثار ادبي است. ششگانه فعلي نمایانگر سبک و نشاندهنده شاکله
حفظ شود  در مطالعه تأثیرپذیري متني از متن دیگر، فرایندهاي فعلي عیناًحال اگر 

)تأثیرپذیري تقلیدي( یا ساختار کلي شکل دهنده به آنها تکرار، و در زیر مجموعه 
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توان استنباط کرد که دو متن از نظر اندیشگاني به ميفرایند مورد اقتباس جا به جا شود؛ 
برخي از عناصر سازنده آن  علي دگرگون شود و صرفاًهم نزدیک است؛ اما اگر فرایند ف

توان به این نتیجه مي)مشارک و موقعیت( مورد اقتباس قرار گیرد )تأثیرپذیري تأویلي( 
رسید که سبک و بافت اندیشگاني متن مورد اقتباس دگرگون شده و ساختار اندیشگاني 

 متفاوتي شکل گرفته است.
هاي آماري هاج بر اساس چنین رویکردي، دادهابت توصیف فرایندهاي فعلي غزلیات

   دهد:ميذیل را به دست 
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ي ابتهاج از شهریار از سهم شود، سهم تکرار و تقلید در اثرپذیرميچنانکه ملاحظه   
است؛ به عبارت دیگر سایه در رویارویي با بوطیقاي  کمتر ترکیب و تأویل بسیار

شهریار بیش از اینکه مقلد باشد با رویکردي خلاقانه و هوشمندانه، اشعار شهریار را با 
 هاي شهریار راهاي خود درهم آمیخته و دگرگون ساخته و یا به طور کلي سرودهاندیشه

وجود آورده است. نکته دیگر اینکه برداشت به مورد بازخواني قرار داده و اثري تازه 
شود تا حدي که وي حتي ميسایه از قاموس شعري شهریار با تأثیرپذیري تقلیدي آغاز 

رود مياما هرچه پیشتر  30 کند؛ميدر سرایش غزل از وزن و قافیه غزلیات شهریار تقلید 
شود ميتر آورد، برداشتهاي وي خلاقانهميه بیشتري به دست و در سرایش غزل، تجرب

ندارد و بهره او  به طوري که در غزلیات دوران پختگي وي از تقلید صرف وجود اثري
 از غزل شهریار بر برداشتهاي هنرمندانه و خلاقانه معطوف است.

 تحلیل زمینه های گرایش ابتهاج به غزلیات شهریار 5-5
ها و شهریار اتفاقي نیست؛ بلکه زمینه تباسات ابتهاج از ذهن و زبانتنوع و فراواني اق

 شود:ميچراییهاي خاصي دارد که در ذیل به آنها اشاره 

 علاقه و دلبستگی عمیق به شهریار و غزلیات او
سایه حتي پیش از دیدار با شهریار در اوایل دوران شاعري خود  با غزل وي مأنوس 

از همون روز اول که شهریار رو دیدم، »گوید: ن باره ميخود او در ای 31.بوده است
« فهمید که من همه غزلهاشو حفظم و اون هم خیلي حیرت کرده بود از این موضوع

. پس از آشنایي با وي نیز به طور مرتب با او در ارتباط (101،ج اول:1392)عظیمي و طیه،
ش براي حک و اصلاح از نظراتخوانده و ميبوده، حتي اشعارش را براي شهریار 

انست عمیق با ؤارتباط پایدار ابتهاج با شهریار و م 32برده است.ميهاي خود بهره سروده
سبک شعري او در سرایش غزل، زمینه تأثیرپذیري از بوطیقاي غزل او را فرهم آورده 

 است.

 مقبولیت غزلیات شهریار
ق همواره مورد توجه و در طول تاریخ ادبیات فارسي، آثار شاعران و نویسندگان موف

اي از ادبیات اقبال هنرمندان معاصر یا پس از آنها قرار گرفته است. غزل شهریار در برهه
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مندي از زباني ساده و حتي نزدیک به شیوه گفتار، دوري از کاربرد معاصر به دلیل بهره
وي، امیانه و عاطفه شعري قاصطلاحات دشوار و تصاویر دیریاب، استفاده ار تعابیر ع

اي از مردم جامعه هاي زیادي به دست آورده است و مورد توجه طیف گستردهموفقیت
 گوید:گیرد. خود ابتهاج در این باره ميميقرار 

نظیر روزگار شهریار چه شعري داشت؛ بي تونین تصور کنین که در اونميشما ن              
خونن: برو اي ترک مياغي دیدین که کوچه بميرفتین ميبود. شما شب تو خیابون 

که ترک تو ستمگر کردم، نه وصلت دیده بودم کاشکي اي گل نه هجرانت، آمدي 
اومد حتي مياي در نهیچ نشریه آور بودجانم به قربانت ولي حالا چرا و... حیرت

کرد ميکرد که یک غزل از شهریار چاپ نمينشریه سیاسي، چپ و راست فرقي ن
 .(144)همان:

مقبولیت و جایگاه مردمي غزل شهریار، سایه را که در آن دوران بتازگي موفقیت،  
مشغول طبع آزمایي در قالب غزل بوده است به الگو گرفتن از سبک شعري شهریار 

 کند.  ميتشویق 

 نقش مخاطب و تأثیر مقطع تاریخی
عي و هاي سیاسي و اجتمایرات محتوایي، تأثیر فراز و فرودغزلیات ابتهاج بر مبناي تغی

نیز الهام و اقتباس از شاعران پیشین و معاصر، قابل تقسیم به سه مقطع تاریخي است: 
پایان  32آغاز شده است و به سال  26برهه اول از آغاز سرایش نخستین غزل در سال 

یابد. فضاي حاکم بر این برهه از شعر سایه عاشقانه صرف است؛ نه اشارات سیاسي مي
شود و نه رد پایي از گرایش به عرفان در آن مشهود است؛ يمو اجتماعي در آن دیده 

؛ چنانکه از (13،15،24: 1385)ابتهاج، « اي بر هجرانناله»، «رحیل»، «نیاز»یاتي چون: غزل
یعني دوران  32عنوانشان پیداست، غنایي محض است. برش دوم غزل ابتهاج از سال

یعني تا مقطع پیروزي انقلاب  57ل شود و تا اواخر ساميمرداد آغاز 28بعد از کودتاي 
درکوچه »کند. گفتمان حاکم بر غزلیات این دوره در اشعاري چون مياسلامي ادامه پیدا 

تحت تأثیر رخدادهاي  (114، 79،93همان:)«در فتنه رستاخیز»، «بیداد همایون»، «سار شب
شکلي سیاسي و اجتماعي است. غزل وي از رمانتیسم فردي و عاشقانه دور شده، و 

انتقادي و عصیانگرایانه یافته است و بتدریج رنگ و بوي رمانتیسم اجتماعي را به خود 
گیرد. از سوي دیگر سبک شعري وي از اوایل همین برهه به طور گسترده تحت مي

رسد. برهه سوم غزلیات ابتهاج هم، ميتأثیر بوطیقاي حافظ قرارگرفته است و به تعالي 



 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18 

ره
ما

ش
73، 

ز 
ایی

پ
14

00
 

 

 
 رابتهاج در سایه غزلیات شهریا                                                                                           

 
 

 

177 

      

 
 

 
 

  

ست و تا زمان سرایش آخرین غزل چاپ شده وي در سال آغاز شده ا 58که از سال 
 66تا  58یابد، آمیخته اي از دو برهه پیشین است با این توضیح که از سال ميادامه  78

از  (140،158)همان :« در قفس»، «شبیخون»سیاسي و اجتماعي در غزلیاتي چون:  وجهة
هایي مثل عاشقانه در سرودههاي جنبه 66سالاست؛ اما پس از  هاي تغزلي پررنگترجنبه

یابد. جداي از این امتزاج، سایه مينمود بیشتري  (245،253)همان:  «مرغ دریا»، «خواب»
در این مقطع به دلائلي چون گرایش به سبک ویژه غزلیات شمس، پشت سر گذاشتن 
تحولات گوناگون سیاسي و اجتماعي که اغلب به شکست منتهي، و سبب گرایش به 

با سینه »، «غریبانه»شود به سرایش غزلیات عرفاني مانند ميردي و اعتزالي رمانتیسم ف
 33آورد.ميروي  (257،243،208)همان:« گهواره خالي»و «سردان

ابتهاج در برهه نخست شاعریش از غزل شهریار تأثیر پذیرفته است. در این مقطع 
شود به  دم منجرهیچ رویداد سیاسي و اجتماعي حاد که به تقابل بین حاکمیت و مر

پیوندد. از این روي مخاطب غزل سایه، مردم یا حاکمان سیاسي و یا دولتهاي ميوقوع ن
فاده از آلود جامعه مجبور به استر و خفقانبیگانه نیستند تا شاعر به تناسب شرایط دشوا

ي و پر ابهام شاعري چون حافظ باشد. نیز به این دلیل که زبان شعري چند پهلو، کنای
تحولات سیاسي فراواني را تجربه نکرده و شاهد شکستهاي مکرر اجتماعي چون  هنوز

کودتا و کشتارهاي پس از آن نبوده است، زمینه گرایش وي به رمانتیسم اعتزالي، 
ساخت اشعار درونگرایانه و مخاطبه با معشوق آسماني و به فراخور آن استفاده از زبان 

ن و ثبات نسبي سیاسي و اجتماعي حاکم در شعري مولانا هم فراهم نیست؛ بلکه سکو
خطاب غزل وي را بر معشوق زمیني معطوف داشته است و زمینه  ةاین برهه، وجه

شهریار » دانیم ميآورد. از سوي دیگر ميسرایش اشعار تغزلي و رمانتیک را به وجود 
اصولا  و (472: 1390شفیعي کدکني،)«هیچ تردیدي بزرگترین شاعر رمانتیک فارسي استبي

هاي عرفاني و اجتماعي و یا سویه -سیاسي هايضمونغزل وي بیش از اینکه داراي م
الهي باشد، عاشقانه و تغزلي است. بنابراین در این مقطع زماني زمینه گرایش سایه به 

 ذهن و زبان شهریار از هر شاعر دیگري فراهمتر بوده است.

 جوانی و کم تجربگی ابتهاج
ن شد، سایه در دوران جواني و اوایل دوران غزلسرایي از سبک چنانکه پیشتر هم بیا

شهریار تأثیر پذیرفته است. در این مقطع وي نه با نحو استوار سعدي در غزل آشنایي 
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کافي داشته، نه از روابط پنهان و تو در توي غزل حافظ آگاهي کامل داشته و نه چندان 
وده است؛ بلکه قالب غزل براي وي به از بوطیقاي هنجارگریز و خلاقانه مولانا مطلع ب

شده است؛ رویکردي که پس از آشنایي دقیق ميدلایلي که ذکر شد با شهریار شناخته 
یابد؛ چرا که شعر ميهاي برجسته غزل فارسي تغییر وي با شاعران کلاسیک و نمونه

انتقاد قرار  شهریار در کنار تمام مزیتهایي که دارد به دلیل نوع ساختار زبان همواره مورد
در غزلهاي او آن خوش تراشي »گوید: ميگرفته است. یوسفي درباره زبان غزلیات وي 

و حسن ترکیب و زدودگي و هماهنگي زبان سعدي و آن زبان فراگیر و چند بعدي و 
: 1369)«شود و به قیاس آنها زباني دارد ساده و همگانيميایهام آمیز غزل حافظ دیده ن

داند با این تفاوت که مي« دنباله سبک عراقي»بک شعري وي را . شمیسا، که س(649
هاي شهریار نه استواري نحوي آثار سبک عراقي را داراست و نه ساختار زباني سروده

خوش خواني و دلنشیني ترکیبات ادبي آن را به این دلیل زبان اشعار وي را حتي از 
زبان او صاف و زلال و جا افتاده » داند؛ چرا کهمي مبتذلتر« زبان اشعار دوره بازگشت»

سایه به عنوان شاعري جوان، که مدام در حال تتبع و تحقیق در (. 205:1369) «نیست
 توانسته است بر این انتفادات چشمميادبیات کلاسیک و مطالعه آثار تحقیقي بوده، ن

 یم. دیگر شعر وي شاهد تأثیرپذیري از حافظ و مولانا هست يهاببندد؛ لذا در دوره

 گیری. نتیجه6
گیري صورت و محتواي آثار  برجسته ادبي، الهام یکي از مهمترین عوامل موثر در شکل

و برداشت خالقان آنها از میراث فکري و زباني هنرمندان پیشین یا معاصر با آنهاست. 
توصیف و تحلیل چنین اقتباساتي در شناخت و توضیح زوایاي کمتر شناخته شده چنین 

دارد. امروزه نظریات گوناگوني در زمینه نشاندادن تأثیرپذیري آثار  مهم شيآثاري نق
ادبي از دیگر آثار وجود دارد. بین متنیت، که توسط کریستوا مطرح شد و ترامتنیت، که 

رود. در ميحاصل پژوهشهاي ژار ژنت است، دو نظریه مقبول در این زمینه به شمار 
سي نقشگرا، روشي نو براي مطالعات تطبیقي این پژوهش سعي شد بر مبناي زبانشنا

ارائه شود که نسبت به پژوهشهاي پیشین داراي امتیازاتي باشد. روشي که در عین 
اختصار دربرگیرنده همه اقسام تأثیرپذیریها باشد و تحلیل کننده را از ذکر عناوین و 

نیاز سازد. بيانواع گوناگون )چون سرمتنیت، پیرامتنیت، فرامتنیت، بیش متنیت و...( 
یها مبتني بر چگونگي کاربست روشي که در آن تعریف ساختارها و چگونگي اثرپذیر
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اي که پس از تعیین و توصیف هاي زبان )با محوریت فعل( استوار باشد به گونهسازه
اثرپذیري، بتوان به تجریه و تحلیل کیفیت اثرپذیري و چرایي آن، که پیش از این در 

به تطبیق و مقایسه آثار مغفول مانده است، پرداخته شود؛ از این  دیگر نظریات مربوط
توان قائل به سه نوع ميرو به طرح ساختاري در این زمینه پرداخته، و مشخص شد که 

 اثرپذیري بود: 
د فعلي، تأثیرپذیري مبتني بر تکرار: تکرار همه عناصر سازنده فرایند اعم از فراین. 1

اي فرایند است. این نوع از اثرپذیري را به این دلیل که دور از همشارکان فرایند و موقعیت
 نهیم.ميشود؛ تأثیرپذیري تقلیدي نام ميتکرار  هر خلاقیت و ابتکار ساختاري عیناً

تأثیر پذیري درون فرایندي: اثرپذیري است که در آن فرایند یا فعل به عنوان  .2
در زیر مجموعه خودش جا به جا تکرار، و یا  مهمترین عنصر ساختار جمله، عیناً

شود، اما همه یا بخشي از دیگر عناصر سازنده فرایند )مشارک و موقعیت سازنده مي
شود. البته عنصر یا عناصر تکرار شده در جایگاه ميفرایند( دستخوش تغییر و تحول 

رود. مينحوي و ساختار فرایندي یکسان با عنصر یا عناصر مورد اقتباس به کار 
فرایند و تغییر مشارکان و یري درون فرایندي به دلیل تکرار )یا جا به جایي( اثرپذ

اي از تکرار و تقلید و ابتکار و خلاقیت است؛ لذا موقعیتهاي سازنده فرایند، آمیخته
 توان آن را تأثیرپذیري نیمه خلاقانه یا ترکیبي به شمار آورد.مي

مه یا بخشي از مشارکان که طي آن هتأثیرپذیري برون فرایندي: تأثیرپذیري است  .3
شود. ميهاي سازنده فرایند )فعل( در ساخت فرایندي متفاوت به کارگرفته یا موقعیت

گونه از تأثیرپذیري را از آن رو شود. اینميبنابراین ساختار فرایند مورد اقتباس حفظ ن
و ساختار شود ميکه طي آن فرایند مورد اقتباس به طور کلي دگرگون، و بازخواني 

 خوانیم.ميگیرد، تأثیرپذیري خلاقانه یا تأویلي مياي شکل فرایندي تازه
بر اساس چنین رویکردي به بررسي و تحلیل اثرپذیري ابتهاج از غزلیات شهریار     

بتهاج از بوطیقاي شهریار، پرداخته شد. نتایج پژوهش حاکي است که در تآثیرپذیري ا
ض )فرایندهاي تقلیدي( فراواني بسیار کمتري نسبت به هاي مبتني بر تکرار محفرایند

له ترکیبي و تأویلي( دارد که این مسأفرایندهاي مبتني بر تکرار و تغییر )فرایندهاي 
نشان از خلاقیت و نوآوري سایه در الهام و اقتباس از شعر شهریار و دوري وي از 
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از شهریار نشاندهنده نقش  تقلید و تکرار محض دارد. فراواني و تنوع اثرپذیري ابتهاج
اي که گیري غزلیات ابتهاج است؛ اثرپذیريهم بوطیقاي شهریار در ساخت و شکلم

ها و دلایل آن را باید در علاقه و دلبستگي عمیق ابتهاج به شهریار و غزلیات او، زمینه
مقبولیت غزل شهریار، نقش مخاطب و تأثیر مقطع تاریخي و نیز جواني کم تجربگي 

 ج جست وجو کرد.ابتها

 نوشتهاپی
1. systemic functional Linguistics 
2. Halliday 

ها نیز معادل یک جمله کامل دانسته شده گفتني است در دستورهاي نوین اغلب اصوات یا شبه جمله. 3
و براي آنها نقشهاي دستوري اي چون نقش قیدي، نقش مسندي، نقش فاعلي و... در نظر گرفته 

(؛ بنابراین این ساختها نیز قابل تقسیم به انواع 511و 510: 1391: )فرشید ورد، شده است؛ ر.ک
 فرایند هاي فعلي است. 

زبان را از موجودیت « در زماني»دوسوسور نخستین کسي است که توانسته است موجودیت ». 4
جودیت آن جدا کند. طبق این نظریه به زبان ساده، مي توان گفت که هر زباني دو مو« همزماني»

دارد: یکي موجودیت تاریخي و مستمري که از آغاز پیدایش تا کنون ادامه دارد و دیگري 
مستقل صرفي و نحوي و واژگاني  موجودیت کنوني آن، که خود یک دستگاه کامل و یک منظومه

است... از باب تمثیل مي توان موجودیت تاریخي زبان )موجودیت در زماني( را به صفحه اي کاغذ 
 که در آن سطرهاي بسیاري از بالا تا پایین نوشته شده است و موجودیت همزماني یا کرد هتشبی

Synchronic    آن را به آخرین سطري که صفحه با آن تمام مي شود... مردم هر دوره در گفتار و
نیازهاي زباني خود با همان سطر آخر سرو کار دارند. ) فقط از ماهیت هم زماني زبان استفاده مي 
کنند.(... اما ادیب و شاعر و هر کس که با ساحتهاي هنري زبان سروکار دارد، بیش و کم خود را 

نمي داند بلکه به تناسب نیازهاي روحي و جمال شناسانه خویش  در سطر آخر این صفحه محدود
از سطرهاي دیگري که روي این صفحه وجود دارد، استفاده مي کند )یعني از ماهیت در زماني 

 (.311: 1390شفیعي کدکني،«)بهره مي برد( زبان 
غزلهاي نیاز، ني خاموش، ني شکسته، وفا، ناله، »ابتهاج درباره اثرپذیري از غزلیات شهریار مي گوید: . 5

دام بلا، یه حال و هواي میانه داره  که ترکیبي از سعدي و شهریاره؛  بعد یه جهشي مي کند، مي 
ن بلبل ز چه خاموشي )ناله اي بر هجران ( به کویت با دل شاد رسه به غزلهاي گل، مي رود از بستا

آمدم با چشم تر رفتم )اشک واپسین(که دیگه نزدیک میشه به غزل شهریار؛ بعد همون روند ادامه 
داره تا مي رسه به غزل رفتم و زحمت بیگانگي از کوي تو بردم )غزل قصه درد( و باز همین  حال 

شتم از تو که اي گل چو عمر من گذراني )همیشه بهار( که دیگه کاملا و هوا ادامه داره تا غزل گذ
شهریاریه این غزل که تا مي آد مي رسه به این غزل )غزل سایه گل( که این غزلِ مفصله یني بعد از 

(. دقت در 712و711، ج دوم :1391)عظیمي  و طیه ،« این غزل دیگه مي افتم تو زبان غزل حافظ
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تا میانه  1326م مي برد، نشان مي دهد که وي از سال  که ابتهاج از آنها نا تاریخ سرایش غزلیاتي
به طور گسترده تحت تأثیر غزل شهریار بوده است؛ هر چند بر اساس یافته هاي  1328سال 

 در غزل سایه کاملا مشهود است.  1332پژوهش رد پاي این اثر پذیري تا حدود سال 
6.pragmatics 
7. j. Austin 
8. j.Serle 
9. Simon Dik 
10. Talmy Givon 
11. Michael Halliday 
12. Emile Benvenst 
13. Andre Martinent 
14. Discourse 
15. Meta functions 
16. Ideational 
17. inter personal 
18. textual 
19. Transitivity system 
20. material process 
21. world of consciousness 
22. sensor 
23. phenomenon 
24. relational process 
25. behavioral process 
26. Process theological 
27. existential process 

فعل کمکي + فعل اصلي( مراجعه کنید به: «)ترسم بمیرم»براي تفضیل در شناخت ساخت فعلي . 28
ي، ادب پژوهي، دوره (. افعال معین و نمایش نمود در زبان فارس1389نغزگوي کهن، مهرداد )

 . ذیل مبحث نمود تقریب. 110-93چهارم، ش چهاردهم، ص 

مقصود از این عنوان و عنوانهاي مشابه آن در این نوع از اثرپذیري، ساخت یک فرایند با استفاده از . 29
 عناصر سازنده فرایندي دیگر بوده که به دلیل رعایت اختصار، کوتاه شده است. 

ي ابتهاج اشاره کرد که به تقلید از صورت و محتواي «مرغ پریده»ي توان به غزل به عنوان مثال م. 30
 شهریار ساخته شده است.« غزال رمیده»غزل 

 هنوز چشم مرادم رخ تو سیر ندیده
 

 نوشتم این غزل نغز با سواد دو دیده
 

 هوا گرفتي و رفتي ز کف چو مرغ پریده 
 (30: 1378)ابتهاج،                     

 بلکه رام غزل گردي اي غزال رمیده که
 (122: 1356)شهریار،                   

 27یا  26اولین باري که شهریار رو دیدم با ریاحي بود فکر کنم سال »ابتهاج در این باره مي گوید: . 31
 (.99، ج اول، 1392عظیمي و طیه،«)بود

 ابتهاج، توسط شهریار.« بي نشان»ل ( حک و اصلاح غز104، ج اول،1392ر.ک: )عظیمي و طیه، . 32
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براي اطلاع از چند و چون تأثیرپذیري ابتهاج از غزل حافظ و مولانا ر.ک: سیف، عبدالرضا، و آزاد . 33
دانشکده ادبیات و علوم انسانی ؛ «سایه حافظ در غزلهاي سایه)هوشنگ ابتهاج(»محمودي؛ 

؛ تأثیر غزلیات شمس بر قاسمي، سمیه نیز: پور 72-55، ص 1384، 3، ش 56،دوره دانشگاه تهران
پایان نامه کارشناسي ارشد زبان و ادبیات فارسي،  غزلیات هوشنگ ابتهاج از نظر صورت و معنا؛

  .1392دانشگاه الزهرا، به راهنمایي محبوبه مباشري، 

 منابعفهرست 
 الف( کتاب

 ؛ تهران: کارنامه.سیاه مشق (1385)؛ابتهاج، هوشنگ
ترجمه سیده فاطمه ؛ انتقادی-روایت شناسی: درآمدی زبان شناختی (1386)تولان، مایکل؛

 علوي و فاطمه نعمتي، تهران: سخن.
، به کوشش خلیل خطیب رهبر؛  دیوان غزلیات (1388)حافظ ، خواجه شمس الدین محمد؛

 شاه.علی تهران: صفي
ار هوشنگ ای عشق همه بهانه از توست )نقد، تحلیل و گزینه اشع (1378)ساورسفلي، سارا؛

 ؛ تهران: سخن. (ابتهاج
 تهران: سخن. ؛ با چراغ و آینه (1390)شفیعي کدکني، محمد رضا؛

 ؛ تهران : فردوس.سیر غزل در شعر فارسی (1369)شمیسا ، سیروس؛
 ؛ تهران: معرفت. کلیات دیوان شهریار (1356)شهریار، سید محمد حسین؛
 تهران: سخن. ؛دیش)در صحبت سایه(پیر پرنیان ان (1392)عظیمي، میلاد و عاطفه طیه؛

ران: تهچ دوم، ؛ سبک شناسی: نظریه ها، رویکردها و روش ها (1395)فتوحي، محمود؛
 سخن.

؛ تهران: به سوی زبانشناسی شعر، ره یافتی نقش گرا (1376)؛مهاجر، مهران و محمد نبوي 
 . مرکز

از زبان در چشم اندازی  زبان، بافت و متن؛ جنبه هایی (1393)هالیدي، مایکل و رقیه حسن؛
 .؛  ترجمه مجتبي منشي زاده و طاهره ایشاني، تهران: علمينشانه   شناختی -اجتماعی

  .؛ تهران : انتشارات علمي و فرهنگيچشمه روشن (1369)؛یوسفي ، غلامحسن
 ب( مقالات

 کاربرد آموزه هاي زبان شناسي نقش گرا در تجزیه و تحلیل» (1384)آقاگل زاده، فردوس؛
، 149، ش 38، س مجله ادبیات و علوم انسانی دانشگاه فردوسی مشهد؛ «متون ادبي

 .21-1ص
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بررسي سبک شناسي فعل در گلستان متأثر از حوزه » (1394)اِلهیان، لیلا و مجتبي منشي زاده؛
-259، ص6، ش6، سمجله جستارهای زبان ؛«تعلیمي آن با رویکرد نقش گري نظام مند

297 . 
ادب ؛ «سبک شناسي غزلیات حافظ براساس فعل رویکرد نقشگرا» (1394)ومه؛امیرخانلو، معص

 .186-169، ص 2، ش5س  فارسی،
درآمدي بر شعر شناسي نقشگرا)رویکردي » (1385)خانجان، علي رضا و زهرا میرزا؛

 . 110-83ص  ، 7، ش4، س پژوهش زبان و ادبیات فارسی؛ «زبانشناختي
بررسي فرایندهاي نقش اندیشگاني در غزلیات » (1394)مشهور، پروین دخت و محمد فقیري؛

 .  168-153، ص 25، ش13، سپژوهشنامه ادب غنایی؛ « سعدي )با رویکرد شناختي(
سبک شناسي جامع غزلیات »  (1398)مرادي، عبداله و مظاهر نیک خواه وحسین خسروي؛

، 2،ش12، سفصلنامه تخصصی سبک شناسی نظم و نثر فارسی؛ «هوشنگ ابتهاج
 .368-349ص

؛ مجله ادب «افعال معین و نمایش نمود در زبان فارسي» (1389)نغزگوي کهن، مهرداد؛
 .110-93ص  ،14، ش  4، دوره پژوهی
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